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1.	 Editorial

Chers diocésaines et diocésains, chers amis,
«Avançons au large, ouvrons nos voiles au souffle de 

l’Esprit!» Souvenez-vous de ces paroles de l’Assemblée diocé-
saine (AD 2000). Quel chemin parcouru ensemble en Eglise 
depuis l’impulsion du forum diocésain 2003 (Forum 03, qui a 
engagé la «Planification Pastorale»), jusqu’au récent Forum 06 
qui invite chaque baptisé à vivre et à proposer la foi.

Quittons nos plaintes devant la perte des valeurs et des 
repères dans notre société et ne nous laissons pas décourager 
par la diminution de la pratique religieuse et des vocations! 
La civilisation occidentale a changé, c’est un fait. Mais la mis-
sion que le Christ nous confie est toujours la même depuis 
2000 ans. Nous, chrétiens, nous sommes les dépositaires 
d’une Bonne Nouvelle, qui est Parole de liberté, jaillisse-
ment d’espérance et qui seule peut donner sens à l’existence 
humaine! Un tel trésor se partage et n’ouvre ses splendeurs 
qu’aux mains tendues pour les offrir!

C’est pourquoi avec l’Esprit Saint, nous trouverons 
des mots nouveaux et la juste tonalité pour rejoindre cette 
société en évolution et lui chanter cette «Heureuse Nou-
velle»! Le grand chantier pastoral que nous avons entrepris, 
notre Planification Pastorale, est la réalisation de cet impératif 
missionnaire: annoncer résolument et joyeusement proposer 
notre foi aux hommes et aux femmes de ce temps.
Ainsi donc la planification pastorale, puisqu’elle est au service 
de l’Annonce de Jésus-Christ, n’est pas terminée: comme le 



3

message qu’elle proclame, elle est continuel rajeunissement 
(aggiornamento!). C’est pourquoi je prie instamment afin 
que nous n’en restions pas à des considérations de frontiè-
res et de structures (évidemment nécessaires), mais que nous 
progressions sans cesse dans le renouvellement de notre vie 
ecclésiale en proposant une foi que d’abord nous vivrons 
toujours mieux. Le témoignage que nous avons à donner, ce 
n’est pas «voyez comme ils sont bien organisés», mais «voyez 
comme ils s’aiment»… «Ce qui montrera à tous les hommes 
que vous êtes mes disciples, c’est l’amour que vous aurez les 
uns pour les autres» (Jn 13,35).

Le terrain pastoral ne s’arrête pas à la vie de nos parois-
ses: il est beaucoup plus vaste! Des missions linguistiques à la 
pastorale catégorielle (la santé, la catéchèse, la diaconie…), 
en passant par la pastorale charismatique (les monastères, les 
congrégations, les groupes de prières…) chaque coloration 
pastorale amène sa contribution à la réalisation de l’annonce 
de l’Evangile.

Cette brochure veut expliquer et illustrer le terrain 
pastoral de ce diocèse de Lausanne, Genève et Fribourg 
– sans oublier Neuchâtel! Chères lectrices, chers lecteurs, 
je vous invite à découvrir ce diocèse au travers de la pla-
nification pastorale, des questions et des témoignages de 
différents acteurs de la pastorale. Vous découvrirez éga-
lement des cartes détaillant la géographie pastorale de 
notre diocèse.

Que souffle l’Esprit sur notre Eglise diocésaine!

+Bernard Genoud, évêque de Lausanne, Genève et Fribourg



4

Bernadette Lopez
05.2006

2.	 Parole de Dieu: la parabole du grain  
de sénevé (Mt 13,31–32)

Jésus proposa à la foule une autre parabole: «Le Royaume 
des cieux est comparable à une graine de moutarde qu’un 
homme a semée dans son champ. C’est la plus petite de 
toutes les semences, mais, quand elle a poussé, elle dépasse 
les autres plantes potagères et devient un arbre, si bien que 
les oiseaux du ciel font leurs nids dans ses branches».
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3.	 Proposer la foi dans la société actuelle  
de notre diocèse

La situation actuelle de notre société «nous oblige à pren-
dre la mesure de la nouveauté de la foi et de l’expérience 
chrétienne. Nous ne pouvons plus seulement nous contenter 
d’un héritage, si riche soit-il. Nous avons à accueillir le don 
de Dieu dans des conditions nouvelles et retrouver en même 
temps le geste initial de l’évangélisation: celui de la pro-
position simple et résolue de l’Evangile du Christ» (Confé-
rence des évêques de France, «Proposer la foi dans la société 
actuelle», Cerf, Paris 1996).

Mais qu’est-ce que proposer la foi? Proposer relève 
d’une attitude nouvelle d’évangélisation: passer de l’héritage 
à la proposition, de la transmission à la proposition. Il s’agit 
de rejoindre la vie et le vécu des personnes et de les inviter à 
un cheminement de foi.

Cette démarche suppose une 
expérience vitale de prière, de com-
munion au Christ et conduit à pro-
poser un art de vivre, une sagesse 
personnelle et communautaire: «tu 
aimeras ton prochain comme toi-
même» (Mc 12,31). Pour le chré-
tien, l’art de vivre ne peut être que 
communautaire, alors quel type de 
communauté offrons-nous à ceux et 
celles à qui nous proposons la foi?



6

Avant de porter un jugement sur leur société, l’Eglise et les 
chrétiens sont invités à l’aimer en participant à sa construc-
tion et en y apportant un regard de foi, une parole d’es-
pérance: «C’est la plus petite de toutes les semences, mais 
quand elle a poussé, elle dépasse les autres plantes potagères 
et devient un arbre, si bien que les oiseaux du ciel font leurs 
nids dans ses branches» (Mt 13,32). Ne serait-ce pas le point 
de départ de la proposition de la foi?
«Proposer» ne signifie pas simplement «accueillir» l’autre. 
Proposer c’est «prendre l’initiative» d’aller vers l’autre, c’est 
être convaincu que j’ai quelque chose à lui offrir, une Bonne 
Nouvelle à lui annoncer, en considérant que lui aussi me 
convertit à son tour. Le respect de la liberté de chacun est 
absolument essentiel à une pastorale de proposition de la foi. 
Il n’existe pas d’Evangélisation sans dialogue.

La pastorale de la proposition de la foi se déploie dans 
les sphères des croyants, des demandeurs de sacrements et 
des indifférents. Proposer la foi nous conduit ainsi toutes et 
tous vers une pastorale de l’engendrement qui doit susciter la 
vie dans l’amour. Proposer la foi c’est déjà engendrer la foi.

Enfin, proposer la foi dans notre diocèse me fait 
penser à ce qui est dit de Jésus: «Mais qui est cet homme 
dont j’entends tellement parler? Et il cherchait à le voir» 
(Lc 9,9), pour arriver à l’invitation de Jésus: «Allez donc! 
De toutes les nations faites des disciples (…) et moi,  
Je suis avec vous tous les jours jusqu’à la fin du monde»  
(Mt 28,19–20).

Mgr Rémy Berchier, vicaire général,
responsable de la planification pastorale
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4.	 L’unité pastorale, un ensemble de  
communautés paroissiales

L’unité pastorale (UP)

Autrefois, chaque paroisse, même la plus petite, avait son 
curé résidant. Au fil des années, les prêtres sont deve-
nus progressivement responsables de plusieurs paroisses.  
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Pour être aidés dans leurs tâches croissantes ils se sont 
entourés d’assistants(es) pastoraux(les) laïcs/laïques. Puis, 
de nouvelles paroisses se sont encore ajoutées. 

Cette structure a aujourd’hui démontré et atteint ses 
limites. Certains agents pastoraux prêtres et laïcs s’épui-
sent; d’autre part, des paroisses périphériques se sentent 
délaissées et leur vitalité s’essouffle. Conscient de ces 
difficultés, notre évêque a entrepris une réorganisation 
territoriale de l’ensemble du diocèse afin de poursuivre 
la mission d’annoncer Jésus-Christ dans notre société 
d’aujourd’hui.

La création des unités pastorales dans notre diocèse 
veut répondre à ce défi. L’unité pastorale est un ensemble 
de paroisses voisines réunies pour former le cadre le plus 
approprié à l’accomplissement du service pastoral d’une 
région.

Cependant, l’unité pastorale n’existe qu’à travers 
la vie des communautés paroissiales qui la forment. 
Le rôle de cette nouvelle structure est d’éviter qu’un 
ensemble de paroisses devienne une super paroisse 
ou une structure centralisée qui étoufferait les petites 
communautés.

Chaque communauté de chrétiens de l’unité pastorale 
est appelée à faire Eglise, chacune étant soucieuse de pren-
dre place dans l’édifice commun. Ainsi une paroisse ne 
vit plus seulement pour elle-même, elle est membre d’une 
famille plus large qui s’appelle l’unité pastorale.

L’unité pastorale est dorénavant la nouvelle cellule 
pastorale territoriale où se réalise notre Eglise diocésaine.
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J.C. Gadmer

L’équipe pastorale (EP)

Il ne suffit pas d’ériger une unité pastorale pour que le 
Christ soit présent au milieu de la communauté; il faut que 
la Parole soit annoncée, que les sacrements soient célébrés, 
que les pauvres soient servis et que les communautés soient 
rassemblées.

Pour réaliser cette mission et en porter la responsa-
bilité, l’évêque confie ce service à une équipe, appelée 
équipe pastorale.
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L’équipe pastorale est un groupe de personnes (prêtres, dia-
cres, agents pastoraux laïcs et bénévoles laïcs) nommées par 
notre évêque pour travailler à l’avènement du Royaume 
de Dieu dans une unité pastorale. L’équipe porte le souci 
pastoral de l’ensemble de l’unité pastorale. Les membres 
de l’équipe pastorale ne sont pas seulement des aides pour 
alléger la charge du curé. Tous les membres de l’équipe se 
rencontrent régulièrement et se partagent les responsabili-
tés selon le ministère et les charismes de chacun. L’équipe 
pastorale est au service de l’ensemble des communautés de 
l’unité pastorale.

L’équipe pastorale est conduite par un prêtre appelé 
curé modérateur. Les membres de l’équipe, prêtres, diacres 
ou laïcs, sont appelés à des responsabilités propres, telles 
que la «répondance» d’une paroisse, d’un groupement, 
d’un conseil, d’un dicastère.

La mise en place d’une nouvelle structure ne garantit 
pas à elle seule la vitalité de nos communautés. Si l’équipe 
pastorale porte le souci d’annoncer Jésus-Christ, le dyna-
misme de l’unité pastorale dépend avant tout et d’abord de 
la capacité de chacun et chacune à répondre à l’appel de 
l’Esprit Saint. 

Le conseil pastoral de l’unité pastorale (CUP)

Dans chaque unité pastorale, un conseil représente les 
diverses réalités pastorales de l’ensemble du territoire. 
Ce conseil, appelé conseil pastoral de l’unité pastorale, est 
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un organe d’analyse, de réflexion et de préparation des  
décisions avec l’équipe pastorale. Les grandes décisions pas-
torales concernant l’unité pastorale y sont débattues. Le 
conseil veille à promouvoir la vie de l’unité pastorale, la 
proposition de la foi et l’évangélisation.

Le conseil de gestion

La vie d’une unité pastorale entraîne la mise en commun de 
certaines tâches administratives et certaines charges finan-
cières. Un conseil de gestion peut gérer la caisse commune 
de l’unité pastorale. Il détermine, en fonction du plan pas-
toral, les possibilités de répondre aux besoins pastoraux. Il 
propose un budget et tient la comptabilité. 
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5.	 Les missions et les communautés  
linguistiques

Sur quelque 700 000 catholiques que compte le diocèse, plus 
de 200 000 sont issus de la migration. Constatant qu’envi-
ron 30% des catholiques diocésains viennent culturellement 
d’ailleurs, il faut considérer que la pastorale des migrants 
n’est pas une branche à option mais une branche incontour-
nable dans la conduite et la réflexion de la pastorale diocé-
saine. En effet, l’Eglise est toujours plus consciente que la 
mobilité humaine n’est pas un phénomène transitoire: l’an-
nonce missionnaire ne consiste pas seulement à annoncer 
l’Evangile dans d’autres contrées, mais également à proposer 
la foi, ici dans notre diocèse, aux hommes et aux femmes 
issus de la migration.

Les richesses

En ce qui concerne la proposition de la foi, le phénomène de 
la mobilité humaine invite tous et chacun à découvrir et vivre 
sans cesse l’expérience de l’Exode. Comme Abraham, comme 
le peuple d’Israël au désert, comme les disciples à la suite de 
Jésus, comme Paul vers Rome, chaque croyant est appelé à res-
ter «en chemin» vers la Cité définitive et parfaite qui nous sera 
donnée par Dieu. Au sein du diocèse, les communautés lin-
guistiques sont signes de cette dimension universelle: chaque 
homme demeure étranger et pèlerin. Avec leurs sensibilités 
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propres, les missions linguistiques contribuent à réaliser une 
Eglise «communion de communautés» (AD 2000, 101/2), 
une Eglise aux multiples visages où l’on peut vivre ensem-
ble. La communauté diocésaine exprime ainsi la richesse de 
la Pentecôte, où l’on s’étonnait d’entendre les Apôtres parler 
toutes les langues. 

Les enjeux

Souvent dans le passé, les missions linguistiques et la pasto-
rale territoriale ont travaillé de manière parallèle. Désormais, 
elles sont appelées à «vivre ensemble» à tous les niveaux. 
Tout d’abord, à l’intérieur de chaque UP, il est primordial 
de consolider les contacts existants et de favoriser d’autres 
rencontres entre les communautés, par les bénévoles et les 
agents pastoraux. Dans cette phase, il faut reconnaître que 
les façons d’accompagner les communautés linguistiques 
demeurent différentes.

Les prêtres et les assistants pastoraux qui proviennent 
de familles émigrées en Suisse sont une ressource pastorale à 
valoriser.
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6.	 La pastorale catégorielle

Il existe au service de l’Evangile un grand nombre de mis-
sions spécifiques, peu connues en général, parce que souvent 
peu visibles. Elles sont exercées auprès de milieux particuliers 
ou envers des «catégories» de personnes, c’est pourquoi nous 
appelons cette pastorale la pastorale catégorielle.
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Ainsi dans notre diocèse, environ 300 personnes spécia-
lisées (prêtres et laïcs), envoyées par l’évêque, s’occupent 
de la formation d’adultes, de la catéchèse, de la pastorale 
de la santé, de la présence et de l’aide aux réfugiés ou aux 
pauvres (pastorale des rues, présence aux toxicomanes, 
etc), accompagnent des jeunes, ou font vivre des aumô-
neries (prisons, collèges et gymnases, universités, insti-
tutions spécialisées, écoles professionnelles, etc). Et cette 
liste, bien sûr, ne saurait être exhaustive, tant sont riches 
et nombreux ces engagements en Eglise.

Avec leurs charismes, leurs formations et leurs com-
pétences propres, ces services, aumôneries et groupements 
assurent un lien étroit avec les unités pastorales. La mise en 
réseau de ces organismes avec les unités pastorales permet 
à l’Eglise d’accomplir sa mission par une présence et un 
témoignage au cœur du monde. Une collaboration régu-
lière entre des agents pastoraux en fonction dans l’unité 
pastorale et dans ces services est indispensable.

En synergie avec les unités pastorales (pastorale ter-
ritoriale), la pastorale catégorielle sème de nombreuses 
graines de foi, d’espérance et de charité. N’est-ce pas là 
justement la dynamique à laquelle nous invite la propo-
sition de la foi?
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7.	 La parole est à vous

Faut-il encore maintenir les missions linguistiques?

Les missions linguistiques sont nécessaires pour ceux qui 
viennent de s’établir chez nous. Ils ont besoin de se retrouver 
dans leur culture, de vivre leur foi dans leur langue et leurs 
traditions.
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Pour ceux qui sont établis depuis plus longtemps, les mis-
sions linguistiques peuvent garder leur raison d’être: conti-
nuer de vivre la tradition de foi du pays d’origine, être un 
lieu de rencontre. Elles sont un moyen de proposer la foi 
aujourd’hui.

Cependant, il faut réfléchir à l’intégration réciproque 
des Suisses et des migrants. Par exemple, désormais les viet-
namiens apportent une couleur et une ferveur particulières 
dans nos paroisses.

Comment peuvent donc se rencontrer les différentes 
communautés? Comment peuvent-elles marcher ensemble? 
Comment peuvent-elles former une Eglise?

Nos agents pastoraux prêtres et laïcs vivent le stress et 
vous leur confiez encore plus de responsabilités?

Nous vivons dans une société qui exige de tout un chacun 
l’efficacité, la rapidité, le rendement.

En Eglise, nous vivons aussi cette réalité. Le stress, en 
pastorale, peut être dû à un manque de confiance et de par-
tage des responsabilités. La mise en place des unités pasto-
rales amène un surcroît de travail à ses débuts, mais elle est 
une chance à saisir, car elle nous oblige à réfléchir à d’autres 
manières d’envisager l’évangélisation et le partage de la 
charge pastorale. 

Ainsi, c’est toute une mentalité à changer. Les bapti-
sés sont invités à prendre plus de responsabilités dans leur 
vie paroissiale, à oser des initiatives et des mises en œuvre 
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différentes dans leur communauté. Pour bâtir l’Eglise, les  
chrétiens ont besoin de garder confiance et de mettre leurs 
talents au service de la communauté. Les équipes pastorales 
auront à nourrir cette confiance et à la soutenir.

C’est une très belle tâche, qui demande patience 
et compréhension et surtout une conviction commune: 
l’Esprit est à l’œuvre en chacun de nous, Il nous précède, 
nous accompagne et travaille avec nous. C’est en Lui que 
la communauté chrétienne puise sa joie et sa lumière.
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Ma paroisse va-t-elle disparaître?

La paroisse est un espace d’enracinement, de retrouvailles, 
de partage fraternel, de proximité. On y rencontre des voi-
sins, des amis. Ensemble on se sent engagé dans la même 
aventure, celle d’annoncer la Bonne Nouvelle de Jésus-
Christ au monde. Les paroisses continueront donc de 
vivre, mais d’une manière différente, au sein de la nouvelle 
organisation des unités pastorales. Elles seront un des lieux 
de réalisation de la vie de l’Eglise, un lieu de proximité 
(communautés de prière, fêtes paroissiales, etc), mais elles 
ne seront plus le lieu de coordination de la pastorale. Par 
exemple, la catéchèse ou la préparation à la confirmation 
s’organiseront au niveau de l’unité pastorale.

Pourquoi faites-vous tous ces changements?

Les changements ont pour but de répondre aux besoins de 
la pastorale d’aujourd’hui, une évangélisation par la propo-
sition de la foi ouverte à tous. Il s’agit, en effet, de consti-
tuer des unités pastorales stables, rassemblant une commu-
nauté chrétienne suffisamment nombreuse pour être signe 
du salut offert en Jésus-Christ pour tous les hommes. Il 
est donc nécessaire de tenir compte des mouvements de 
population et des pôles de vie humaine, car l’Eglise, qui est 
un don de Dieu, se construit dans le monde et à partir du 
monde. De plus, le nombre des agents pastoraux, prêtres 
et laïcs, nécessite d’inventer des chemins nouveaux de col-
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laboration et de partage des tâches et des responsabilités. 
Nous comptons sur l’ensemble des fidèles, qui, en vertu 
de leur baptême et de leur confirmation, sont appelés à 
œuvrer à la mission de l’Eglise, chacun selon sa vocation 
et ses charismes propres.

L’unité pastorale est-elle une structure de plus, éloignée 
des réalités des gens?

Les structures dans l’Eglise, comme dans les services publics 
par exemple, peuvent paraître bien éloignées de la réalité des 
gens. Pour l’usager d’un bus, la direction de l’entreprise sem-
ble bien éloignée de la réalité. Mais le jour où une ligne de 
bus est supprimée, cette décision va toucher directement les 
usagers.

Il en va de même pour l’unité pastorale. Elle peut 
paraître lointaine, mais là où une unité pastorale fonc-
tionne bien, les paroissiens apprécient les apports de cette 
structure et se réjouissent de ses effets dans la réalité. Une  
célébration commune et festive dans une église bien 
remplie, un groupe de jeunes dynamique, une équipe 
pastorale motivée qui apporte la diversité et la complé-
mentarité de ses personnalités feront la joie de toute une 
communauté.
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8.	 Prière diocésaine

Seigneur,
nous qui formons l’Église diocésaine,
nous n’avons, ensemble et chacun,
qu’une seule faveur à Te demander,
la seule que Tu as promis de ne jamais nous refuser:

ton Esprit,
Esprit d’amour et d’unité,
Esprit de vie et de nouveauté,
Esprit de création et de fidélité.
Qu’Il dépose en nous la semence, ancienne et toujours

nouvelle, de ton Royaume.

Fragile et contestée dans le vacarme de l’actualité,
qui songe à l’accueillir?
Elle est une petite graine.
Qui lui prête attention?
Mais qu’elle trouve en nos cœurs
l’espace où prendre terre aujourd’hui,
elle pourra devenir
le grand arbre à l’ombre duquel,
tous, étrangers et voyageurs sur la terre,
nous pourrons redécouvrir ensemble
la joie de croire,
la force d’aimer,
l’espérance de vivre.

Amen



F R A N C E

F R A N C E

J U R A

B E R N E

V A L A I S

UP diocèse�LGF

La
c

d
e
B
ie
n
n
e

St. Antoni

Fribourg

VD FR

NE

L
a

c

L é m a n

GE

Lausanne

Genève

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Neuchâtel

M
ur
te
ns
ee

UP diocèse LGF

F R A N C E

F R A N C E

J U R A

B E R N E

V A L A I S

UP diocèse�LGF

La
c

d
e
B
ie
n
n
e

St. Antoni

Fribourg

VD FR

NE

L
a

c

L é m a n

GE

Lausanne

Genève

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Neuchâtel

M
ur
te
ns
ee



UP Chasseron-Lac

UP Dent-de-Vaulion

UP Gros-de-Vaud

UP Renens - Bussigny

UP La Venoge - L’Aubonne

UP Nyon - Terre Sainte

UP Grand-Vevey

UP Riviera - Pays-d’en-Haut

UP Vaud

F R A N C E

F R I B O U R G

M
ur
te
ns
ee

Assens

Aubonne

B
o
tt
e
n
s

Bussigny

Clarens

Coppet

Cossonay

Echallens

Morges

Mo
ntr
euxNyon

Poliez-
Pittet

Rolle

Ste-Croix

Le�Brassus

Vallorbe

Yverdon

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Vevey
Notre-Dame

Vevey
St-Jean

Villeneuve

Villars-le
-Terroir

Château�d’Oex

St
Barthélemy

Orbe

St-Prex

Grandson

U
P
IN
T
E
R
C
A
N
T
O
N
A
L
E
S

Renens

1

2
3
4

6 8 9

UP Prilly-Prélaz

UP Notre-Dame

UP Lausanne Lac

UP L’Orient

Région Lausanne nord

1. Bon Pasteur, Prilly
2. St-Joseph, Lausanne

3. St-André, Lausanne
4. St-Esprit, Lausanne
5. Notre-Dame du Valentin

6. Ste-Thérèse, Lausanne
7. Sacré-Coeur, Lausanne

8. St-Rédempteur, Lausanne
9. St-Maurice, Pully
10. St-Martin, Lutry
11. Notre-Dame, Cully

L
a

c

L é m a n

Lausanne

7 10
11

5

St-Amédée

St-Etienne

St-Nicolas

UP Vaud



UP Intercantonales

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

M
ur
te
ns
ee

Lucens

Moudon

Oron

Ursy

Chapelle

Payerne

Avenches

Delley-Portalban

Gletterens

Léchelles-
Chandon

Mannens

UP Notre-Dame�de�Tours

UP St-Barnabé

UP St-Pierre�les�Roches

FR

F R I B O U R G

V A U D

Villarepos

Promasens

Surpierre

Granges-Marnand

Fétigny

Ménières

St-Aubin

Carignan-Vallon

Domdidier
Dompierre-
Russy

Montagny-
Tours

Rue

UP Intercantonales

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

M
ur
te
ns
ee

Lucens

Moudon

Oron

Ursy

Chapelle

Payerne

Avenches

Delley-Portalban

Gletterens

Léchelles-
Chandon

Mannens

UP Notre-Dame�de�Tours

UP St-Barnabé

UP St-Pierre�les�Roches

FR

F R I B O U R G

V A U D

Villarepos

Promasens

Surpierre

Granges-Marnand

Fétigny

Ménières

St-Aubin

Carignan-Vallon

Domdidier
Dompierre-
Russy

Montagny-
Tours

Rue

UP Intercantonales



UP Jura

UP Mont-Blanc

UP Nations�-�St-Jean

UP Boucles�du�Rhône

UP Meyrin�-�Mandement

UP Champagne

UP Plateau

1. Versoix
2. Collex-Bossy
3. Genthod-Bellevue
4. Pregny�-�Chambésy

5. Ste-Trinité
6. Notre-Dame

7
8. St-Nicolas-de-Flue
9. St-Antoine�de�Padoue
10. Ste-Jeanne�de�Chantal

11. St-Pie�X
12. Ste-Marie�du�Peuple
13. Epiphanie�(Le�Lignon)
14. Vernier�-�Sts�Philippe�et�Jacques

15. Meyrin-Cité
16. Meyrin-Village
17. Satigny
18. La�Plaine

19. Avusy
20. Soral-Laconnex
21. Aire-la-Ville
22. Bernex
23. Confignon

24. St-Martin�(Onex)
25. St-Marc�(Onex�-�Petit-Lancy)
26. Christ-Roi�(Petit-Lancy)

. St-Hippolyte�(Le�Grand-Saconnex)

UP Genève

UP Rives�de�l’Aire

UP Salève

UP Carouge�-�Plainpalais

UP Eaux-Vives�-�Champel

UP La�Seymaz

27. Perly-Certoux
28. Plan-les-Ouates
29. Grand-Lancy

30. Compesières
31. Troinex
32. Veyrie

33. Ste-Croix�(Carouge)
34. Ste-Claire
35. St-François
36. Ste-Clotilde
37. Sacré-Coeur

38. St-Joseph
39. Ste-Thérèse

40. St-Paul
41. Chêne�- Thônex

UP Arve�-�Lac
42. Presinge-Puplinge
43. Choulex-Vandoeuvres
44. Vésenaz
45. Meinier-Gy-Jussy
46. Collonge-Bellerive
47. Corsier-Anières
48. Hermance

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15
16

17

19
20

21

22
23

24

25 26

27
28

29

30

31

32

33

34
35

36 37
38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

18

UP Genève

r



UP Fribourg

U
P
IN
T
E
R
C
A
N
T
O
N
A
L
E
S

Forel

Mont-
brelloz

Rueyres
-les-PrésEstavayer

-le-Lac

Bussy

Cugy

Montet
(Broye)

Lully

Seiry

Font

Aumont

Nuvilly

Murist

Cheyres

Vuissens

Courtion

BelfauxGrolley

Po
nth

au
x

Pr
ez
-ve
rs-
No
réa
z

Co
rse
rey

Ne
yru

z

La
�B
rill
az

Cottens

Autigny

Ec
uv
ill
en
s

Corpataux Arconciel

Farvagny

Estavayer-le-Gibloux

Vuisternens-
en-Ogoz

Villarlod

R
os
se
ns

Marly

Ependes

Treyvaux

P
ra
ro
m
a
n

B
o
n
n
e
fo
n
ta
in
e

Pont-la-Ville

Jaun

Hauteville

Corbières

Villarvolard

Cerniat

La�Roche

Charmey
Crésuz

Broc

Gruyères

Le�Pâquier

Bas-Intyamon

Grandvillard

Neirivue

LessocAlbeuve

Montbovon

Châtel-St-Denis

Remaufens

Attalens

Semsales

Le�Crêt-
Progens

St-Martin

Porsel

Torny-
PittetTorny-

le-
GrandChâtonnaye

Villaz

M
a
s
s
o
n
n
e
n
s

O
rs
o
n
n
e
n
s

B
er
le
ns

Romont

B
ill
en
s

Mézières Le�Châtelard

Vu
ist
ern

en
s

-de
van

t-R
om

on
t

G
rangettes

Siviriez

Sommentier

La�Joux

Avry-devant-Pont

Sorens

Vuippens

Riaz
Sâles

Bulle-La�Tour
Vu
ad
en
sVa

ulr
uz

UP Notre-Dame�de�la�Brillaz

UP Sainte�Trinité

UP Saint�Laurent

UP Bienheureuse�Marguerite�Bays

UP Saints�Pierre�et�Paul

UP Sainte�Thérèse�-�Saint�Laurent

UP Notre-Dame

Fribourg

UP Saint�Denis

UP Notre-Dame�de�Compassion

UP Notre-Dame�des�Marches

UP Notre-Dame�de�l’Evi

UP Sainte�Claire

UP Saint�Protais

UP Saint�Urbain
(Zweisprachige�Seelsorgeeinheit)
(UP bilingue)

D
E
U
T
S
C
H
E
R
�T
E
IL

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Murten

Gurmels

Cressier-
sur-Morat

Wallenried

Barberêche

M
ur
te
ns
ee

Matran

Botterens

Echarlens

Morlon

Echarlens

Villarsiviriaux

Montet

Lully

Lully

UP Fribourg



St-Pierre

Givisiez

Ste-Thérèse

St-Jean

Christ-Roi

St-Maurice

St-Nicolas/
St-Paul

Villars-sur-Glâne

St-Nicolas/
St-Paul

UP Saints�Pierre�et�Paul

UP Ste-Thérèse�-�St-Laurent

UP Notre-Dame

-���St-Pierre
-���Villars-sur-Glâne

-���Givisiez
-���Ste-Thérèse

-���Christ-Roi
-���St-Jean
-���St-Maurice
-���St-Nicolas�/�St-Paul

Ville�de�Fribourg�et�environsVille de Fribourg et environs



SE Deutscher Teil

B E R N

SE Deutscher�Teil

F R E I B U R G

Plaffeien

Plasselb

Rechthalten-
Brünisried

St.
Silvester

Giffers
Tentlingen

St.�Ursen

St. Antoni

Heitenried

Düdingen

Alterswil

Bösingen

Schmitten

Wünnewil
Flamatt

Ueberstorf

Tafers

M
ur
te
ns
ee

Murten

Gurmels

Cressier-
sur-Morat

Barberêche

Wallenried

Freiburg

SE�Freiburg-Stadt�und�Umgebung

SE�Düdingen�-�Bösingen/Laupen

SE�Schmitten��Ueberstorf
Wünnewil/Flamatt

SE�Sense�Mitte

SE�Courtepin/Barberêche
Cressier-sur-Morat�-�Gurmels
Murten/Kerzers�-�Wallenried
(Zweisprachige�Seelsorgeeinheit)
(UP bilingue/St-Urbain)

SE�Sense�Oberland



UP Neuchâtel

J U R A

F R I B O U R G

V A U D

B E R N E

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Neuchâtel

La
c

d
e
B
ie
n
n
e

UP des�Montagnes�neuchâteloises

UP Neuchâtel�-�est

UP Neuchâtel�-�ville

UP Neuchâtel�-�ouest

- Notre-Dame�de�l’Assomption
- St-Marc
- St-Norbert
- St-Nicolas

Fleurier

Couvet
Travers

La�Béroche
St-Aubin

Boudry
Cortaillod

Colombier

Peseux
Le�Cerneux
Péquignot

Les
Brenets

La�Chaux-de-Fonds

Le�Locle
Val-de-Ruz

Le
Landeron

Cressier

St-Blaise

F R A N C E

UP Neuchâtel

J U R A

F R I B O U R G

V A U D

B E R N E

L
a
c

d
e

N
e
u
c
h
â
t
e
l

Neuchâtel

La
c

d
e
B
ie
n
n
e

UP des�Montagnes�neuchâteloises

UP Neuchâtel�-�est

UP Neuchâtel�-�ville

UP Neuchâtel�-�ouest

- Notre-Dame�de�l’Assomption
- St-Marc
- St-Norbert
- St-Nicolas

Fleurier

Couvet
Travers

La�Béroche
St-Aubin

Boudry
Cortaillod

Colombier

Peseux
Le�Cerneux
Péquignot

Les
Brenets

La�Chaux-de-Fonds

Le�Locle
Val-de-Ruz

Le
Landeron

Cressier

St-Blaise

F R A N C E

UP Neuchâtel



Missioni linguistiche (ML)
italiane

Missioni�linguistiche�(ML)
italiane

F R A N C E

F R A N C E

J U R A

B E R N E

V A L A I S

VD FR

NE

GE

Fribourg

Genève

Lausanne

“Zona�Romanda”
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- Missione�di�Montreux
- Missione�di�Morges
- Missione�di�Nyon
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Missões�Linguísticas�(ML)
Lusófonas
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